
ما یتعلق ببیت المال والأمور المالیة: 
بیت المال و امور مالی 

  

س٨١/ تــبرع أحــد الأخــوة بــمبلغ مــن الــمال لــكي أعــطیھ لــمن یســتحق، وبــما 
أنـي عـاطـل عـن الـعمل وكـذلـك أخـي، ولا یـوجـد مـن یسـد حـوائـجنا وأحـیانـاً نـحتاج إلـى 
مـساعـدة لـكن یـصعب عـلینا الـقول إنـنا مـحتاجـون، فھـل أسـتطیع أخـذ مـبلغ مـعین مـن 
الـمال والـباقـي أصـرفـھ فـي سـبیل الله كـإعـانـة أحـد الأخـوة الأنـصار كـما قـرّر ذلـك 

صاحب المال ؟ 
پرسش ٨١: 

یکی از بـرادران مبلغی پـول بخشیده اسـت تـا بـھ دسـت کسی کھ مسـتحقش اسـت 
بـرسـانـم. ازآنـجاکھ مـن و بـرادرم بیکار ھسـتیم و شغلی نـداریم و  کسی ھـم نـداریم تـا 
نیازھـای مـادی مـان را تـأمین کند و بـھ کمک مـالی ھـم نیاز داریم ولی اینکھ بـھ کسی 
بـگوییم مـا مـحتاج ھسـتیم نیز بـرایمان سـخت اسـت، آیا می تـوانـم مـقداری از این پـول 
را بــرای خــودم بــردارم و بقیھ را در راه خــدا خــرج کنم  ـمــثل کمک بــھ یکی از 

برادران انصار ـ ھمان طور کھ صاحب این پول مقرّر کرده است؟ 
  

ج/ إذا كـان الـمتبرع أعـطاكـم الـمال لـصرفـھ فـي جـھة مـعینة فـعلیكم الالـتزام بـصرفـھ 
بــتلك الــجھة الــتي حــددھــا الــمتبرّع، فــإذا كــان یــریــد إیــصالــھ لــبیت الــمال 
لابـد مـن إیـصالـھ، وإذا كـان یـریـد مـنكم تـوزیـعھ عـلى الأیـتام فـلابـد مـن ذلـك، وإذا كـان 
یـریـد مـنكم تـوزیـعھ عـلى الـفقراء كـذلـك قـومـوا بـتوزیـعھ عـلى الـفقراء، وإذا كـنتم 
فـقراء ومـحتاجـین لـلمال فـیمكنكم أخـذ حـصة كـغیركـم مـن الـذیـن تـوزّعـون الـمال 

علیھم. 
پاسخ: 

اگـر بـخشنده، این مـال را بـرای مـصرف خـاصی بـھ شـما داده اسـت، بـر شـما 
واجـب اسـت در ھـمان جھـت خـاص مـصرف کنید؛ بـنابـراین اگـر گـفتھ اسـت بـھ 
بیت الـمال بـرسـانید بـاید چنین کنید، اگـر  گـفتھ اسـت بـرای ایتام ھـزینھ  کنید بـاید چنین 
کنید، اگـر گـفتھ اسـت بین فـقرا تقسیم کنید بـاید چنین کنید، و اگـر شـما جـزو فـقرا و 
نیازمـندان بـھ این پـول مـحسوب می شـوید می تـوانید مـقداری از این پـول را بـرای 
خــودتــان بــردارید، درســت مــثل فــقرا و نیازمــندان دیگری کھ این پــول را بینشان 

توزیع می کنید. 
  



س٨٢/ لديّ ھذه الأسئلة بخصوص بیت المال: 
١. لا زال لـدي تـساؤلات بـخصوص كـیفیة عـمل بـیت الـمال، كـیف نـطبقّھ فـي 
الـمجتمع، مـن ھـم الـذیـن یـنتفعون مـنھ ؟ ھـل بـیت الـمال یـعتبر مـركـز تجـمیع كـل أنـواع 

الزكاة ما عدا الخمس، وأیضاً الإنفاق من عند المانح ؟ 
٢. أرجو أن تنصحني بمثال عن كیفیة عملھ في السابق ؟ 

پرسش ٨٢: 
پرسش ھای زیر در خصوص بیت المال: 

١- ھمیشھ بـرایم در مـورد چـگونگی بـرخـورد بـا بیت الـمال سـؤالاتی مـطرح بـود؛ 
اینکھ چـگونـھ آن را در جـامـعھ مـصرف کنیم. چـھ  کسانی می تـوانـند از آن اسـتفاده 
کنند. آیا بیت الــمال عــبارت اســت از محــل جــمع آوری ھمۀ انــواع زکات غیر از 

خمس؟ و ھمچنین انفاقی از سوی اھداکننده است؟ 
٢- امیدوارم مــرا از چــگونگی مــصرف بیت الــمال در قــالــب مــثالی تــوصیھ 

فرمایید؟ 
  

ج/ الأمـوال سـواء كـانـت واجـبة كـالـزكـاة والخـمس أم تـبرعـات أجـمعوھـا فـي بـیت 
الـمال، وقـومـوا بـصرفـھا بـالـوجـوه الـتي بـینّتھا لـكم، أي الـدعـوة إلـى الـحق، ومـساعـدة 
مـن یـحتاج مـن الـمؤمـنین، وإعـالـة أیـتام الـمؤمـنین. أمـا فـي الـمجتمع، فـمتى مـا تـوفّـرت 
لـدیـكم سـعة مـن الـمال یـمكنكم مـثلاً أن تـقومـوا بـإعـالـة الأیـتام حـتى وإن كـان أھـلھم مـن 
غـیر الـمؤمـنین، أو یـمكنكم فـتح جـمعیة لإعـالـة الأیـتام، وأسـأل الله أن یـبارك لـكم 
ویـبارك فـي عـملكم ویـجعل لـكم سـبیلاً لـتعریـف الـناس بـالـحق، خـصوصـاً فـي الـمناطـق 
الـتي تـفھم لـغتكم أو فـیھا مـن یـمكنكم إیـصال الـحق لـھم كـمالـیزیـا وبـرونـاي وسـنغافـورا 
وجـنوب تـایـلند وأنـدونیسـیا وغـیرھـا، جـزاكـم الله خـیر جـزاء الـمحسنین، وإن شـاء الله 

یوفقكم الله لإیصال الحق لھم ولمن ترجون ھدایتھ منھم. 
پاسخ: 

امـوال چـھ واجـب بـاشـند  ـمـثل زکات و خـمس ـ و چـھ اھـدایی، ھـمھ را در بیت الـمال 
گـرد آورید و اقـدام بـھ مـصرف کردن آنـھا در جـھاتی کنید  کھ بـرایتان بیان کرده ام؛ 

یعنی دعوت مردم بھ حق، بھ مؤمنان نیازمندان و سرپرستی یتیمان مؤمن. 
ولی در مـورد جـامـعھ، اگـر مـقدار زیادی از امـوال بیت الـمال نـزد شـما جـمع شـده 
اسـت می تـوانید بـھ عـنوان مـثال اقـدام بـھ سـرپـرسـتی یتیمان کنید حتی اگـر خـانـواده شـان 
از مـؤمـنان نـباشـند، یا می تـوانید جـمعیتی بـرای سـرپـرسـتی از یتیمان بـازکنید. از 
خـداونـد مـسألـت دارم بـھ شـما و در کارھـایتان بـرکت عـنایت فـرمـاید و بـرای شـما 
راھی بـرای شـناسـانـدن حـق بـھ مـردم قـرار دھـد، خـصوصـاً در مـناطقی کھ زبـان آنـھا 
را می فھمید یا در مـناطقی کھ افـرادی وجـود دارنـد  کھ شـما می تـوانید حـق را بـھ آنـھا 



بـرسـانید؛ مـثل مـالـزی، بـرونـویی، سـنگاپـور، جـنوب تـایلند، انـدونـزی و جـاھـای دیگر. 
خـداونـد بـھ شـما بھـترین پـاداش نیکوکاران را عـنایت فـرمـاید، و ان شـاءالله خـداونـد بـھ 
شـما بـرای رسـانـدن حـق بـھ آنـان و  کسانی  کھ امید بـھ ھـدایتشان دارید، تـوفیق عـنایت 

فرماید. 
  
  

س٨٣/ امـتثالاً لـتوصـیة الإمـام أحـمد الـحسن (عـلیھ السـلام)، فـقد أنـشأنـا بـیتاً لـلمال فـي 
مـنطقتنا وھـو یـتولـّى خـدمـة الأنـصار والأنـصاریـات الـمؤمـنین بـالـدعـوة الـیمانـیة الـحقة 

ومساعدتھم مالیاً.  
پرسش ٨٣: 

در جھـت گـردن نـھادن بـھ تـوصیۀ امـام احـمدالـحسن (عـلیھ السـلام) خـانـھ ای را بـرای 
امـوال در منطقۀ خـودمـان بـھ مـنظور خـدمـت رسـانی بـھ مـردان و زنـان انـصار مـؤمـن 

بھ دعوت حق یمانی و  کمک مالی بھ آنان تأسیس کرده ایم. 
  

وسـؤالـي: ھـل یـحق لـنا صـرف الخـمس والـحقوق الشـرعـیة الـتي جـمعناھـا فـي إنـشاء 
مركز وحسینیة للأنصار في المنطقة، وأیضاً في مساعدة الأسر المحتاجة مالیاً ؟ 

و پـرسـش مـن: آیا می تـوانیم خـمس و حـقوق شـرعی کھ جـمع آوری کرده ایم را در 
ایجاد یک مـرکز و حسینیھ بـرای انـصار در این مـنطقھ مـصرف کنیم؟ و ھمچنین 

در  کمک بھ خانواده ھایی کھ ازنظر مالی نیازمند ھستند؟ 
  

 مـع الـعلم إنـنا فـي أمـس الـحاجـة لـھكذا مـركـز یـضم جـمیع الأنـصار وتـقام فـیھ الجـماعـة
 والـصلوات والـدروس الـدیـنیة، وأنّ قـدرة الأنـصار الـمالـیة فـي تـوفـیر الـمبلغ الـمطلوب
 .لشراء أرض وبناء المركز والحسینیة في الوقت الراھن محدودة ولا تفي بالغرض
بـا تـوجـھ بـھ اینکھ مـا درگـذشـتھ نیازمـند چنین مـرکزی بـوده ایم تـا تـمام انـصار را در 
آن جـمع، در آن نـماز جـماعـت بـر پـا و دروس دینی بـرگـزار  کنیم، و تـوان مـالی 
انـصار در جـمع آوری مـبلغ مـوردنیاز بـرای خـرید زمین و سـاخـت مـرکز و حسینیھ 

در حال حاضر محدود است و نتیجۀ مطلوب از این طریق بھ دست نمی آید. 
  

ج/ یجوز، وأسأل الله أن یبارك لكم وییسّر أموركم لما یرضیھ. 
پاسخ: 

جـایز اسـت؛ و از خـداونـد درخـواسـت دارم بـھ شـما بـرکت عـنایت فـرمـاید و امـور 
شمارا در جھتی کھ مورد رضایش است آسان گرداند. 

  



س٨٤/ تـوجـد عـندي أمـوال (صـلة الإمـام)، فھـل یـجوز أن أعـطیھا لـلمحتاجـین مـن 
الأنـصار ؟ خـاصـة أنّ إیـصال الأمـوال لـلأنـصار الـمسؤولـین عـن بـیت الـمال صـار 

صعباً. 
پرسش ٨۴: 

امـوالی از «صـلھ بـھ امـام» در اختیار مـن اسـت. آیا می تـوانـم آن را بـھ انـصار 
نیازمــند بــدھــم؟ بــھ خــصوص وقتی رســانــدن این امــوال بــھ انــصاری کھ مســئول 

بیت المال ھستند خیلی سخت باشد. 
  

ج/ یجوز. 
پاسخ: 

جایز است. 
  

س٨٥/ إنــي مــھموم جــدا؛ً لأن فــي رقــبتي مــبلغاً مــن الــمال، عــائــداً إلــى الامــام 
المھـدي (عـلیھ السـلام)، ولـیس لـديّ مـال حـتى أسـدد ھـذا الـدیـن،فـأنـا مـتحیرّ ودائـماً أفـكر 

بھ ولا أعرف ماذا أفعل؟ 
پرسش ٨۵: 

مـن بسیار غمگین و نـاراحـت ھسـتم؛ زیرا دِینی از مـالی کھ مـتعلق بـھ امـام مھـدی 
(عـلیھ السـلام) اسـت بـر ذمـھ ام می بـاشـد و مـالی ھـم نـدارم تـا دِینم را ادا  کنم. متحیرم چـھ 

کنم؟ ھمیشھ بھ آن فکر می کنم و نمی دانم چھ کنم؟ 
  

ج/ لا إشـكال مـا دمـت لا تـملك ھـذه الأمـوال، وفـقك الله وسـدد خـطاك وأسـأل الله أن 
یفرج عنك بفضلھ. 

پاسخ: 
تـا ھـنگامی کھ این امـوال را بـھ دسـت نیاورده ای اشکالی وجـود نـدارد. خـداونـد بـھ 
شـما تـوفیق دھـد و گـام ھـایت را اسـتوار سـازد. از خـداونـد مسـئلت دارم کھ بـھ فـضل 

خودش گشایشی در کارھای شما ایجاد  کند. 
  

س٨٦/ ھــل یــجوز مــساعــدة شــخص لا یــصلي ولا یــصوم وغــیر مــؤمــن 
بـالـدعـوة الـمباركـة ولـكنھ فـقیر، وھـل فـي مـساعـدتـھ مـادیـاً (لأجـل شـخصھ أو لأجـل 

أولاده) أجر وثواب، وھل یوجد فرق بین الأرحام وغیرھم ؟ 
پرسش ٨۶: 

آیا کمک مـالی بـھ شخصی کھ نـھ نـماز می خـوانـد، نـھ روزه می گیرد و مـؤمـن بـھ 
این دعـوت مـبارک نیست جـایز اسـت؟ این شـخص فقیر اسـت. آیا  کمک مـالی بـھ او 



 ـبـھ خـاطـر خـودش یا فـرزنـدانـش ـ پـاداش دارد؟ و آیا در این جھـت فـرقی بین خـویشان 
و سایرین وجود دارد؟ 

  
ج/ غـیر الـمؤمـن یـمكن مـساعـدتـھ مـادیـاً، أمـا الأجـر والـثواب فـنعم لـكل كـبد حـرّى 
أجـر، أي لـو كـان یـحتاج الـطعام مـثلاً، ویـمكن مـساعـدة أطـفالـھ أیـضاً، والأرحـام لا 
یـجوز مـقاطـعتھم، والأفـضل مـساعـدتـھم وإن لـم یـكونـوا مـؤمـنین، وإذا كـان عـلیك أن 

تختار  بین مساعدة غیر المؤمن والمؤمن فاختیار مساعدة المؤمن أفضل. 
پاسخ: 

می تـوان بـھ کسی کھ مـؤمـن نیست کمک مـالی کرد؛ امـا در مـورد اجـر و پـاداش، 
بـلھ؛ (کمک) بـھ ھـر مـوجـود زنـده ای پـاداش دارد، یعنی اگـر بـھ عـنوان مـثال نیاز بـھ 
غـذا داشـتھ بـاشـد و ھمچنین می تـوان بـھ فـرزنـدانـش کمک مـالی کرد. قـطع ارحـام 
(بـریدن از خـویشاونـدان) جـایز نیست و افـضل (بھـتر) کمک مـالی بـھ آنـھا اسـت 
اگـرچـھ مـؤمـن ھـم نـباشـند، و اگـر بین کمک کردن بـھ مـؤمـن و غیر مـؤمـن مُـردّد 

شدی، کمک بھ مؤمن برای شما بھتر است. 
  

س٨٧/ مـؤمـن بـالـحق طـلب مـنھ أبـوه أن یـتبرّع بـمقدار (١٠٠٠ یـورو)لـبناء مسجـد 
فـي امسـتردام، وھـو لا یـعرف مـا یـفعل؛ لأن أصـحاب المسجـد ھـم مـن أتـباع الـمراجـع 
وعـندمـا فـاتـحھم بـموضـوع دعـوة الإمـام أحـمد الـحسن وإذا كـان بـإمـكانـھ أن یـدعـو 

الناس للحق في المسجدفرفضوا، ماذا یفعل ؟ 
پرسش ٨٧: 

شخصی مـؤمـن بـھ حـق اسـت. پـدرش از او خـواسـت تـا بـرای سـاخـتن مسجـدی در 
آمسـتردام ١٠٠٠ یورو اھـدا کند و او نمی دانـد چـھ کند؛ زیرا مـلازمـان آن مسجـد از 
پیروان مـراجـع ھسـتند و اگـر کسی در آن مسجـد بـخواھـد مـردم را بـھ دعـوت امـام 
احمدالحسن (علیھ السلام) فرابخواند او را از مسجد بیرون می کنند و مانعش می شوند؟ 

  
ج/ لا یـجوز لـلمؤمـن أن یـتبرّع لـھؤلاء الـضالـین، فـھم قـد عـرض عـلیھم الـحق 
ورفـضوه، فـھؤلاء تـجار دنـیا، وھـذا لـیس مسجـداً عـند الله بـل ھـو دكـان لـلتجارة 
وجـمع الأمـوال مـن الـناس لـیتمتع بـھا أحـد وكـلاء الـمراجـع وربـما حـاشـیة مـن 
الــنصّابــین الــصغار الــمحیطین بــھ فــي أوربــا دون عــمل ویــبعثون بجــزء مــنھا 
لـمرجـعھم، فـھؤلاء الـذیـن یجـمعون أمـوالـكم یـعطیھم مـرجـعھم الـذي یـرجـعون لـھ حـصة 
ثـلث أو نـصف الأمـوال الـتي یجـمعونـھا،ولھـذا تجـدھـم مسـتمیتین عـلى دنـیاھـم الـقذرة 
الـتي یـحصلون عـلیھا بـأقـذر أسـلوب وھـو الـنصب والاحـتیال عـلى الـناس بـاسـم 
الـدیـن، ومـن یـُرِد الـتأكـد یـذھـب لـلنجف لـیعرف ھـذا الأمـر بـنفسھ، فـكل مـرجـع مـنھم 



یـعطي نـصف أو ثـلث الأمـوال لـوكـلائـھ الـذیـن یجـمعونـھا، ویـمكنكم الـتأكـد مـن ھـذا 
بــــسھولــــة بــــالــــذھــــاب لــــلنجف وســــؤال الشــــیوخ الــــمعممین مــــن أتــــباع 
الـمراجـع، فـإذا جـرؤَعـدد مـنھم عـلى الـكذب عـلیكم وإنـكار ذلـك فـلابـد أن یـكون ھـنالـك 
فـي الـحوزة مـن یـقول الـحقیقة ومـن ھـو مـتذمّـر مـن تـصرفـات الـمراجـع ووكـلائـھم 
بـالأمـوال، وأنـا شـخصیاً فـي قـضیة الـعدالـة الـمالـیة الـتي أثـرتـھا فـي الـحوزة نـصرنـي 
عـدد كـبیر جـداً مـن الـمعممین فـي حـینھا، فـكثیر مـن طـلبة الـحوزة یـعرف بھـذا الـفساد 
الـمالـي لـلمراجـع وأبـنائـھم ووكـلائـھم، ولـكن طـلبة الـحوزة عـاجـزون عـن إیـجاد حـل 
لـلفساد الـمالـي أو فـي الـحقیقة ھـم وضـعوا أنـفسھم فـي مـوضـع الاسـتضعاف عـندمـا 

اتبعوا ھؤلاء المراجع. 
پاسخ: 

جـایز نیست مـؤمـن چیزی بـھ این گـمراھـان اھـدا کند. حـق بـر آنـان عـرضـھ شـد و 
آن را نـپذیرفـتند؛ پـس آنـھا تـاجـران دنیا ھسـتند، و این ازنـظر خـدا مسجـد مـحسوب 
نمی شــود بلکھ دکانی بــرای تــجارت و جــمع آوری امــوال مــردم بــرای نــمایندگــان 
مـراجـع اسـت تـا از آن بھـره مـند شـونـد. چـھ بـسا وابسـتگانی از این نـمایندگـان در اروپـا 
بی ھیچ عملی بــر این امــوال تســلط دارنــد و بخشی از آنــھا را بــرای مــراجــعشان 
می فـرسـتند. مـراجعی کھ امـوال بـرایشان فـرسـتاده می شـود یک سـوم یا نیمی از این 
امـوال را بـھ ھمین کسانی کھ امـوال شـمارا جـمع آوری می کنند پـرداخـت می کنند و 
بــھ ھمین دلیل آنــھا را می بینی کھ دیوانــھ وار بــھ دنیای چــرک و پلید خــود چــنگ 
زده انـد؛ ھـمان دنیایی کھ می خـواھـند بـا زشـت تـرین روش ھـا بـھ آن دسـت پیدا  کنند 
 ـیعنی فـریب و نیرنـگ مـردم بـھ اسـم دین ـ و اگـر کسی بـخواھـد مـطمئن شـود می تـوانـد 
بـھ نـجف بـرود تـا خـودش این وضعیت را مـشاھـده کند. ھـر مـرجعی نـصف یا ثـلث 
امـوال را بـھ نـمایندگـان خـود کھ این امـوال را بـرایشان جـمع کرده انـد می دھـند. بـرای 
اطمینان، شـما بـھ سـادگی می تـوانید بـھ نـجف بیایید و از شیوخ مـعمم پیروانِ مـراجـع 
سـؤال کنید. اگـر عـده ای از آنـھا جـرئـت کردنـد بـھ شـما دروغ بـگویند و این قضیھ را 
انکار  کنند، کسانی در حـوزه ھسـتند تـا حقیقت را بـھ شـما بـگویند و از تـصرفـات 
مـراجـع و نـمایندگـانـشان در امـوال، پـرده بـردارنـد. بـنده خـودم شـخصاً در قضیۀ 
اصـلاح مـالی حـوزه  کھ پیگیر آن بـودم، در آن زمـان تـعداد زیادی از معممین مـرا 
یاری می کردنـد. بسیاری از طـلبھ ھـای حـوزه از این فـساد مـالی مـراجـع و فـرزنـدان 
و نـمایندگـانـشان آگـاھی داشـتند ولی نمی تـوانسـتند راه حـلی بـرای از بین بـردن فـساد 
مـالی حـوزه پیدا  کنند؛ و یا آنـھا وقتی خـود از این مـراجـع پیروی می کردنـد، درواقـع 

خود را در جایگاه استضعاف قرار داده بودند. 
  



أنـا شـخصیاً حـدثـت مـعي الـحالـة الـتالـیة: قـبل فـترة قـصیرة مـن الـزمـن،شـخص مـمن 
یجـمعون الأمـوال لـبعض الـمراجـع فـي أحـدى الـدول غـیر الـعراق شـاء الله لھـذا 
الـشخص أن یـعلن لـبعض الـمؤمـنین أنـھ آمـن واعـتقد بـأحـقیة الـدعـوة المھـدویـة 
الـمباركـة، أسـأل الله أن یـوفـقھ وأن یـدفـع عـنھ، فـوجّـھ لـي سـؤالاً عـن طـریـق مجـموعـة 
مــن الــمؤمــنین بــالــدعــوة وكــان ســؤالــھ عــن الأمــوال الــتي تــحت یــده لــبعض 
الـمراجـع، وكـان الـرقـم الـذي یـسأل عـنھ یـعادل عـدة مـلایـین مـن الـدولارات، وكـان یـریـد 
تسـلیم الأمـوال لـبیت الـمال الـتابـع لـلأنـصار، وكـان یـسأل أیـضاً عـن الـمبلغ الـمسموح 
لـھ أن یـأخـذه ھـو وبـعض الأشـخاص مـمن كـانـوا یـعینونـھ فـي جـمع تـلك الأمـوال 
بـاعـتبار أنّ ھـذا أمـر طـبیعي لـدى الـمراجـع، وھـو وفـقھ الله لـم یـسأل لـیأخـذ الـثلث أو 
الـنصف وإنـما فـقط كـان سـؤالـھ عـن جـواز أخـذ حـصة مـن الأمـوال قـبل تسـلیمھا لـبیت 
مـال الأنـصار، وقـد أخـبرتـھ أن یـترك ھـذا الأمـر، وأن یـرجـع الأمـوال إلـى أصـحابـھا 
ویــبلغھم بــالــدعــوة فــإن قــبلوھــا نــقبل أمــوالــھم وإن ردوھــا فــلا حــاجــة لــنا 
بـأمـوالـھم، فـیردھـا لـھم وھـم یـتصرفـون بـأمـوالـھم كـیف یـشاءون، فھـذا شـاھـد حـصل 
مـعي قـریـباً یـبینّ أنّ ھـؤلاء الـمراجـع قـد وضـعوا قـانـونـاً لـوكـلائـھم لأخـذ نسـبة الـثلث أو 
 ً الـنصف مـن الأمـوال الشـرعـیة (الخـمس) حـتى أصـبح الـناس یـعتبرونـھ أمـراً مشـروعـا
لا غـبار عـلیھ، فـي حـین أنـھ لا یـوجـد دلـیل عـلى أنّ شـخصاً یجـمع الخـمس یـجوز لـھ 

أخذ ثلث أموال الخمس التي یجمعھا. 
بـرای شـخصِ مـن مـاجـرای زیر پیش آمـد: چـندی پیش ازاین، خـداونـد خـواسـت تـا 
یکی از کسانی کھ بـرای بـرخی از این مـراجـع در یکی از کشورھـای دیگر (غیر 
از عــراق) امــوال جــمع می کرد بــھ بعضی از مــؤمــنان اعــلام کند کھ بــھ حــقانیت 
دعـوت مـبارک مھـدوی ایمان آورده اسـت  ـاز خـداونـد می خـواھـم کھ بـھ او تـوفیق دھـد 
و آفـات را از او دور نـماید ـ ایشان از طـریق عـده ای از مـؤمـنان بـھ دعـوت، پـرسشی 
را بـرایم فـرسـتاد مبنی بـر اینکھ مـقداری از امـوال مـراجـع در اختیارش اسـت. این 
امـوال بـالـغ بـر میلیون ھـا دلار بـود و می خـواسـت این امـوال را بـھ بیت الـمال انـصار 
تسـلیم کند. پـرسـش او این بـود کھ چـقدر از این مـبلغ را مـجاز اسـت بـرای خـودش و 
 کسانی  کھ بـھ او در جـمع کردن این امـوال کمک  کرده انـد بـردارد چـراکھ این کار در 
سیستم مــراجــع یک رویۀ طبیعی بــھ شــمار می آمــد. او  ـکھ خــداونــد تــوفیقش دھــد  ـ
نـپرسید ثـلث یا نـصف امـوال را بـردارد و فـقط از جـایز بـودن بـرداشـتن سـھم خـودش 
از امـوال پیش از تسـلیم کردن آن بـھ بیت الـمال انـصار پـرسیده بـود. بـھ او  گـفتم این 
کار را تـرک کند و آن امـوال را بـھ صـاحـبانـش بـرگـردانـد و دعـوت را بـھ آنـان 
بـرسـانـد؛ اگـر آنـھا پـذیرفـتند امـوالـشان را بگیرد اگـر نـپذیرفـتند مـا نیازی بـھ امـوال آنـھا 
نـداریم، آن امـوال را بـھ خـودشـان بـرگـردان و ھـر طـور  کھ خـودشـان خـواسـتند آنـھا را 
مـصرف کنند. این، شـاھـد و گـواھی بـود کھ بـھ تـازگی بـرای خـودم بـھ وجـود آمـد  کھ 



روشـن می کند این مـراجـع، قـانـونی بـرای نـمایندگـان خـود وضـع کرده انـد کھ طـبق آن، 
می تـوانـند نـصف یا ثـلث امـوال شـرعی (خـمس) را بـردارنـد تـا جـایی کھ مـردم این 
مـوضـوع را بی ھیچ تـردیدی بـھ عـنوان امـری مشـروع پـذیرفـتھ انـد؛ این در حـالی اسـت 
 کھ ھیچ دلیلی مبنی بــر اینکھ شخصی کھ خــمس را جــمع می کند بــتوانــد نــصف یا 

ثلث اموال را بردارد، وجود ندارد. 
  

وقـد أثـرت مـسألـة إعـطاء الـمراجـع لـثلث ونـصف أمـوال الخـمس لـوكـلائـھم الـذیـن 
یجــمعونــھا بــل أن الــوكــلاء اعــتادوا أن یــعزلــوا حــصتھم قــبل أن یــوصــلوھــا 
لـلمرجـع، وقـد وجّھـت بـعض طـلبة الـحوزة فـي حـینھا لـلتوجـھ إلـى بـرّانـیاتـھم وسـؤالـھم 
عـن دلـیلھم الشـرعـي عـلى إعـطاء ثـلث أمـوال الخـمس لـلوكـیل الـذي یجـمعھا، فعجـزوا 
عـن الإجـابـة وبـعضھم اسـتشھد بـآیـة الـزكـاة، وھـو یجھـل أنـھا مـختصة بـالـزكـاة، وآخـر 
قـال: الخـلف یـتبع السـلف،وھـكذا وردتـني أجـوبـة أقـل مـا یـمكن أن تـوصـف بـھ ھـو 

الجھل. 
این جـانـب پیشتر پی گیر این مسـئلھ شـده بـودم  ـاینکھ مـراجـع یک سـوم یا نیمی از 
امـوال را بـھ نـمایندگـان خـود کھ امـوال را جـمع آوری می کنند می دھـند ـ و حتی بـرخی 
از این نـمایندگـان عـادت کرده انـد کھ پیش از تـحویل دادن این امـوال بـھ مـراجـع، سـھم 
خـود را جـدا  کنند. در آن مـوقـع بعضی از طـلبھ ھـای حـوزه را مـتوجـھ این مـطلب 
کرده بـودم و آنـھا را تـرغیب کردم بـرونـد و از مـراجـع در مـورد دلیل شـرعی مبنی 
بـر پـرداخـت ثـلث یا نـصف این امـوال بـھ وکیلی کھ آنـھا را جـمع آوری می کند سـؤال 
کنند. آنــھا از پــاســخ گــفتن نــاتــوان بــودنــد. بــرخی از آنــان بــھ آیۀ زکات اســتشھاد  
می کردنـد، درحـالی کھ نمی فھمیدنـد کھ این آیھ مـخصوص زکات اسـت نـھ خـمس؛ 
عــده ای دیگر می گــفتند: مــا از پیشینیان خــود پیروی می کنیم؛ و بــھ ھمین تــرتیب 

پاسخ ھایی می دادند  کھ کمترین توصیف در موردشان، جھل و نادانی بود. 
  

عـمومـاً وفـقكم الله، الـشخص الأنـصاري الـذي فـي ھـولـندا حـفظھ الله إذا كـان یـریـد 
الـتبرع فـلیتبرع للحسـینیات والـمساجـد المھـدویـة فـي أوربـا أو فـي بـقیة دول الـعالـم 
الـتابـعة لأنـصار الإمـام المھـدي، أو یـتبرع لـمساعـدة الأیـتام، أو یـتبرع لـفتح فـضائـیة 
أنـصار الإمـام المھـدي، ولا یـجوز لـھ أن یـتبرع لـتقویـة شـوكـة ھـؤلاء الـضالـین الـذیـن 
یســبوّن حــجة مــن حــجج الله مــفترض الــطاعــة عــلى الــناس لــیلاً نــھاراً فــي 
الـفضائـیات، ویھـربـون مـن إجـراء مـناظـرات مـع الأنـصار عـلى فـضائـیاتـھم؛ خـوفـاً مـن 
افـتضاح خـوائـھم الـعقائـدي وإفـلاسـھم مـن الـدلـیل عـلى دیـنھم الـمرجـعي المنحـرف عـن 
دیـن محـمد وآل محـمد (عـلیھم السـلام)، ولھـذا تجـدھـم یـكتفون بـالسـب والشـتم والـكذب 



والافــتراء عــلى الــدعــوة وعــلى الــمؤمــنین بــالــدعــوة، ویــحاولــون خــداع الــناس 
بالأكاذیب. 

خـداونـد شـمارا تـوفیق دھـد. بـھ طـورکلی این شـخص انـصاری کھ در ھـلند اسـت 
 ـخـداونـد حـفظش  کند ـ اگـر خـواسـت مـالی را اھـدا  کند بـھ حسینیھ ھـا و مـساجـد مھـدوی  
انــصار در اروپــا یا ســایر کشورھــا یا بــرای  کمک بــھ یتیمان اھــدا کند، یا بــرای 
گـشایش شـبکۀ مـاھـواره ای انـصار امـام مھـدی (عـلیھ السـلام) اھـدا کند، و جـایز نیست 
مـالی را بـرای تـقویت شـوکت این گـمراھـانی کھ شـب و روز حجتی از حـجت ھـای 
الھیِ واجـب الاطـاعـھ را در شـبکھ ھـای خـود دشـنام می دھـند ببخشـد؛ ھـمان کسانی کھ 
از بــرگــزار  کردن مــناظــره بــا انــصار در شــبکھ ھــای خــود فــرار می کنند؛ زیرا 
می تــرســند عــقاید بــاطــلشان رســوا شــود و از آوردن دلیل بــر دینِ مــرجعی گــرایِ 
منحـرف از دین محـمد و آل محـمد (عـلیھم السـلام) نـاتـوان گـردنـد. بـھ ھمین دلیل آنـھا را 
چنین می یابی کھ بـھ فـحش و نـاسـزا و دروغ و تـھمت و افـترا بـر دعـوت و مـؤمـنانِ 

بھ دعوت بسنده می کنند و سعی در فریب دادن مردم با دروغ ھایشان می نمایند. 
  

س/ ھـل أخـذ أو اسـتلام أو صـرف الـمبالـغ (الخـمس أو سـھم الإمـام) الـتي نسـتلمھا 
من المراجع كراتب شھري من الحوزة جائز ؟ 

سؤال: 
آیا دریافـت و خـرج کردن مـبالغی (خـمس یا سـھم امـام) کھ از مـراجـع می گیریم 

 ـمثل شھریۀ حوزه ـ جایز است؟ 
  

ج/ مـن یـسمّون الـمراجـع لا یـجوز لـھم اسـتلام الخـمس ولـیس لـدیـھم أي دلـیل عـلى 
مـا یـفعلون، ولـكن إن أعـطوك ھـم بـإرادتـھم بـعض ھـذه الأمـوال كـونـك طـالـباً فـي 
الـحوزة فخـذھـا مـنھم، فـأن تـصلك ھـذه الأمـوال خـیر لـھم لـعل الله یھـدیـھم إلـى الـحق 

وترك الباطل الذي ھم علیھ. 
پاسخ: 

کسانی کھ مـراجـع نـامیده می شـونـد جـایز نیستند خـمس  بگیرنـد و ھیچ دلیلی بـر 
آنـچھ انـجام می دھـند نـدارنـد؛ ولی اگـر آنـھا بـا خـواسـت خـودشـان بـھ دلیل طـلبھ بـودن 
شـما در حـوزه، چیزی بـھ شـما دادنـد آن را بگیر؛ چـراکھ اگـر این امـوال بـھ شـما 
بـرسـد بـرای آنـھا بھـتر اسـت، بـاشـد کھ خـداونـد آنـھا را بـھ حـق و تـرک بـاطلی کھ بـر آن 

ھستند ھدایت فرماید. 


